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Sokan 
azt hitték, h o g y az osztrák-magyar 
csapatok n y o m b a n a hadüzenet után 
bevonulnak Szerb iába és megszáll ják 
Belgrádot . A közvé lemény n a g y érdek-
lődéssel várta már az első napokban 
a hireket, h o g y mikor kelünk át a 
Dunán és a Száván és mikor tüzzük 
ki az osztrák-magyar lobogót a bel-
grádi vár ormára. Aki ilyen korai had-
müveletekben bizott, azt nagy csaló-
dás érte, mert igen fontos katonai 
okok szólnak amellett, hogy az ellen-
ségeskedések megkezdésével nem sza-
bad tulságosan sietni. 

Csapata inknak nagyon vigyázni 
kell arra, hogy már a felvonulás kez-
detén v a l a h o g y kedvezőtlen helyzetbe 
ne kerül jenek és vereséget ne szenved-
jenek, mert ez az egész politikai és 
katonai helyzetet nagyon kedvezőtlenül 
befolyásol ta volna. M é g akkor nem 
volt b izonyos az se, h o g y a szerbek 
va lóban feladják-e a dunai vonalat és 
h o g y Belgrádot önként kiüritik-e. H a 
főerejükkel itt állottak volna fel és itt 
akartak volna védekezni , hogy a du-
nai átkelésben csapatainkat megakadá-
lyozzák, akkor nagyon kemény front-
harcok keletkeztek volna. 

D e m é g ha a dunai vonal átadá-
sát ide jében tudják is csapataink, ak -
kor is m e g m a r a d a lehetősége annak 
a veszélynek, h o g y a szerbek Belgrád-
tól délre egyesitik főerejüket és csak 
arra várnak, hogy az osztrák-magyar 
csapatok átkel jenek. Ezeknek a lehe-
t ő s é g e k n e k nem volt szabad kitennie 
magát az osztrák-magyar hadseregnek 
és ez az oka annak, hogy a n a g y o b b 
operációk megkezdésével várni kell 
addig, amig a mozgósi tás tervszerüen 
végbe m e g y és a felvonulás megtör -
ténik. 

A mozgósi tás i parancs kiadásától 
és a rezervisták te l j es bevonulásától 
addig a pillanattól, amig egy hadtest 
tel jesen készen áll az utra, mindig el-
telik körülbelül hat nap, még a leg-
j o b b körülmények között is, ha béké-
ben mindent nagyon jól és pontosan 
előkészitettek. Ha a hadtest indulásra 
kész, akkor megkezdődik a szállitása. 
E g y hadtest körülbelül 1 7 0 vonatot 
vesz i g é n y b e és kettős vágányok mel-
lett normális viszonyok között h u s z o n -
n é g y óra alatt körülbelül harminc v o -
natot lehet csak csapatokkal megrakni . 

Százhetven vonat elinditására tehát 
körülbelül hat nap szükséges. 

A vonatok számát természetesen 
fokozni lehet, de ez mindenesetre a 
biztonság rovására megy. A katonai 
vonatok lassan mennek, óránként átlag 
huszonkét és fél kilométert tesznek 
meg. Amig tehát egy hadtest, például 
északi Csehországból Zimony tájékára 
megérkezik, legalább két nap eltelik. 
Mindent összevéve , a mozgósitási ren-
delet kiadásától legalább tizenkét nap-
nak kell eltelnie, hogy minden a ren-
deltetési helyén legyen. M e g kell j e -
gyezni még, hogy a trén-csapatok 
mindig egy, másfél napi késedelemmel 
követik a harcoló csapatokat . Sokkal 
kedvezőbb a helyzetük a határon levő 
hadtesteknek, amelyek békében is ma-
gasabb létszámon állanak és nem kell 
hosszu utat tenniök vasuton. 

Vilmos császár. 
Ebben a mai blazirt korban, ami-

kor az ideálok a Hamupipőke szere-
pét játszották az emberek életében, 
már ugy tudtuk, ugy éreztük, hogy 
azok az igazi nagy emberek, akik va-
lamelyes irányu tehetségükkel a fél 
világot tudták kezükben tartani, ki-
pusztultak. Azt hittük, hogy ez a kor, 
amelyben az állam, a társadalom, az 
összesség annyira föl ibe nőtt az e g y é -
neknek, már nem termel hősöket, nagy 
embereket . É s ime, csak egy nagy, 
világraszóló eseménynek kellett követ-
keznie, hogy egyszerre egy hatalmas 
félistenné nőtt emberrel találkozzék 
össze az események tömege . 

Vilmos császár, az Imperator Rex, 
aki eddig csak a németek szemében 
volt a világ legelső embere , most e g y -
szerre mindnyájunk, az egész világ 
szemében az lett. Mint egy félisten, 
ugy magaslik ki V i l m o s mindenek feje 
fölött. Közember , polgár , katona v a g y 
fejedelem, uralkodó, mindegy. Min-
denki eltörpül mellette. Mindenki , akár 
barát, akár ellenfél, most azt nézi, azt 
lesi, hogy Vi lmos császár, a világ leg-
első embere, mit tesz, mit akar. 

É s a nagy Imperator meglep min-
denkit. Meglepi azokat is, akik az ő 
oldalán állanak, akiket vezet , de meg-
lepi azokat is, akik összefogtak ellene. 
Ami nekünk az események váratlan 
fordulataiban meglepetés, azt ő — ugy 
látszik mindig — már belevette a 

számitásba, mindig megvan már a vá-
lasza rá és ez a válasz mindig tromf. 

Az ókorban a hősök ezerfelé har-
coltak, száz csapást osztottak és Vil-
m o s is ugy harcol, mint az ókor h ő -
sei. Mert harc az, ha ő maga nem is 
áll ki a harcmezőre. Harc, amelyben 
— legalább egyelőre — ugy oszt ja a 
csapásokat, hogy azok ellen lehetetlen 
védekezni és nem is védekezik senki. 

Emberfeletti nagyságra nőtt m e g 
a német császár nehány nap alatt. A 
német imperium mintha benne teste-
sült volna meg és ez tette olyan igen-
igen naggyá. 

Nekünk, magyaroknak van egy 
szép és nagy emlékünk a német csá-
szártól. Az a beszéd, amelyet budai 
tartózkodása alkalmával mondott r ó -
lunk. E z a beszéd bennünket , magya-
rokat, tüntetett ki a császár igazi és 
meleg barátságával. Talán a nagy im-
perátor már akkor számitott ránk. É s 
ha számitott, jól számitott. A magyar 
lelkesedést az ősz királyunk szeretetén 
kivül a nagy császár rendithetetlen, fá-
radhatatlan bátorságába és munkaere-
j é b e vetett hit dominál ja és fűti. 

Ennek e nagy embernek elbuknia 
nem lehet és nem szabad. H a semmi 
más chancea nem volna a két szö-
vetséges haderejének a győzelemre, az 
is e lég volna, h o g y Vilmos császár áll 
az élükön. 

Az Imperator R e x megindult egy 
nehéz uton és ezen az uton végig is 
fog menni. 

Hadi naptár. 
Eddigi hóditásaink. 

Ausztria-Magyaroszág elfoglalta : 
aug. 6-án Olkusz orosz várost, 
aug. 6-án Wolbrom orosz várost, 
aug. 7-én Miechow orosz várost, 
aug. 8-án Radzivilov orosz helységet, 
aug. 8-án Woloayska orosz helységet, 
aug. 8-án Nowosielica orosz helységet, 

Seregünk átlépte a Visztulát augusztus 
8-án. E napon a határtól 40 kilométernyire 
minden orosz helység már a mienk volt. 

A németek elfoglal ták: 
aug. 3-án Alexandrovo orosz várost, 
aug. 4-én Censtochau orosz várost, 
aug. 4-én Kalis orosz várost, 
aug. 5-én Briey francia várost, 
aug. 7-én Lüttich (Liége) belga várat. 

A német és az osztrák-magyar had-
sereg egyesültek aug. 6-án, orosz földön 
Censtochau és Bendin körül. 
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A háboru. 
Érk. aug. 12-én, este 8 óra. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Veszteség kimutatások 
kiadása. 

A Budapesti Tudósitó jelenti: 
A hadügyminiszterium gondoskodott 

arról, hogy az ütközetekben szenvedett 
veszteségekről, csapatokról érkező jelenté-
sek zárjelbe; veszteség kimutatások zárjel 
vissza és az egészségügyi intézetek részéről 
a közös központi tudakozódó irodához in-
tézett közlések zárjel vissza lehető gyorsan 
és hitelesen, hiteles módon tétessenek közzé, 
hogy sajtóhibából eredhető nyugtalankodás 
lehetőleg kizárassék. 

Ezen közlések utánnyomása tilos, el-
lenben lehetővé fogják tenni, úgy a hirlap-
vállalatoknak, mint egyes személyeknek is, 
hogy ezen közleményeket az általuk kivánt 
számban a bécsi császári és királyi, udvari 
és állami nyomdától önköltségen beszerez-
hessék. — Az az általános közérdek, hogy 
e veszteség kimutatások a sebesültekről és 
elesettekről szóló hirek gyorsan tétessenek 
közzé, kizárja ezen közléseknek több nyelvre 
való forditását. Minden forditás külön is 
ujabb szedést igényelne, ami ujabb hibák 
forrásául szolgálhatna. 

Hogy azonban a zászló alatt levő ka-
tonák azon hozzátartozóik, akik a német 
nyelvet nem birják, e jegyzékeket megért-
hessék, a táblázatos kimutatás fajrovata a 
német, magyar és horvát nyelveken kivül 
cseh, lengyel, rutén, szerb, román, szlovén 
és olasz nyelvü is lesz. 

A hadügyminiszterium a lakosságnak, 
különösen a művelt osztályoknak jóérzésére 
appelál, hogy polgártársaikat szükség esetén 
a jegyzékek megértésében minden erejük-
ből támogassák. 

Német katonák előnyomulása. 

Berlin, augusztus 12. 

Hivatalos je lentés d. u. 2 óra 3 0 
perc. Az északi harctérről jelentik, csa-
pataink Orosz-Lengyelországban Jedrze-
jovig folytatták előnyomulásukat . 

(Jedrzejov bécsi—varsói vasut mentén 
fekszik Krakótól mintegy 70 kilométernyi 
távolságra északkeleti irányban.) 

Körülbelül 7 0 0 orosz katonaszö-
kevényt Linzbe, Sa lzburgba és Bruckba 
irternáltak. — Je l lemző csapataink szel-
lemére az a beérkezett jelentés, mely 
szerint egy fogságba került huszár az 
el fogatást követő napon egy kozák 
lovon megszököt t és bevonult had-
osztályánál. 

Érk. 1914. aug. 12. este 10 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Montenegró hadüzenete. 

Bécs, augusztus 12. A M a g y a r 
Távirati Iroda jelenti, hogy a m o n t e -
n e g r ó i k o r m á n y h a d a t ü z e n t a 
n é m e t k o r m á n y n a k és Echardt c e -
tinjei német követ már elhagyta Cetinjét . 

A moratórium 
meghosszabbitása. 

Budapest, augusztus 12. A mo-
ratorium meghosszabbitása csütörtöki 
kormányrendelettel történik. Tartama 2 
h ó n a p lesz és pedig számitódik aug. 
h ó n a p l-től . 

Vajda Sándor orsz. képviselő 
nyilatkozata. 

Budapest, augusztus 12. Vajda Sán-
dor országgyülési képviselő a bukaresti 
„Adeverul"-ban cikket irt, melyben öröm-
mel nyilatkozik arról, hogy a magyarországi 
románok lelkesedéssel siettek a zászlók alá 
és telve vannak dinasztikus hűséggel és 
hazaszeretettel. 

A cikk óva inti Romániát attól, hogy 
Oroszország karjaiba vesse magát és figyel-
mezteti Romániát arra, hogy a magyarok és 
románok közötti viszálykodás megszünt, 
mert a románság és magyarság igaz utja 
megtaláltatott. 

Vajdának e cikkére gróf Tisza István 
miniszterelnök ma nyilt levelet publikál, a 
mely igy szól: 

Igen tisztelt U r a m ! 
Az „Adeverul"-ban megjelent nyi-

latkozata után elégtétellel tartozom Ön-
nek. Gerovszkyaknak Önhöz intézett 
leveléből a pánszláv agitációval kap-
csolatos olyan intimitást véltem kiolvasni 
amely kemény vád emelésére inditott. 

Készséggel konstatálom, hogy a 
mostani fellépése ezzel a feltevéssel 
ellentétben áll. Én örülök a legjobban, 
hogy az alaptalannak bizonyult és ki-
fejezem az Önnel szemben emelt vád 
miatti sajnálkozásomat. 

Döntő perceket élünk! 
A román népnek most kell meg-

mutatnia, a németséggel és a magyar-
sággal akarja-e a megértést, vagy a 
pánszláv kolosszus karjaiba veti magát. 

A hűségnek, hazaszeretetnek és 
tettrekész vitézségnek minden cseleke-
dete egy-egy gránitkocka a kölcsönös 
bizalom és rokonszenven felépülő szebb 
jövő talapzatához. 

Tisza István. 

Érkezett aug. 13-án 
délután 3 órakor. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A moratóriumról. 
Budapest, aug. 13. A „Budapesti 

K ö z l ö n y " mai száma publikál ja a kor-
mány rendeletét a moratórium tárgyá-
ban. — A rendelet szerint lejárt vagy 
szeptember 3 0 - i k napjáig bezárólag 
lejáró pénztartozások fizetésére, melyek 
augusztus hó l-ső napja előtt kiállitott 
váltón, kereskedelmi utalványon vagy 
más utalványon, közraktári j egyen, 
csekken vagy általában olyan kereske-
delmi ügyleten vagy más m a g á n j o g i 
c imen alapulnak, amely augusztus első 
napja előtt keletkezett, két h ó n a p i 
h a l a s z t á s (moratorium) e n g e d t e t i k , 
oly tartozások tekintetében, amelyek 
után kikötés alapján vagy törvénynél 

fogva kamat jár , a kamatot a halasz-
tás idejére is lehet számitani. Nem 
kamatozó tartozás titán törvényes ka-
mat számitható. — A megje löl t ha-
lasztás kerete alá nem e s n e k : 

l. Állami és államilag biztositott adó-
ságok kamatai, tőketörlesztő részletei és 
járadékai. 

2. Zálog leveleknek valamint óvadék-
képen, kötvények kamatszelvényei és kisor-
solt cimletei. 

3. Törlesztésre záloglevél kölcsönök-
nek kamatai. 

4. Közüzemeknek használatáért fize-
tendö dijak. 

5. Hadállapotbeli segélyezésekkel szem-
ben fennálló tartozások. 

6. Tartásdijak és életjáradékok. 
7. Biztositási ügyletekből eredendő 

többféle tartozások. 
8. Beltartozások, kivéve a katonai 

szolgálatott teljesitőkkel szemben fennálló 
és ismertetett tekinteteket. 

9. Haszonbértartozások. 
10. Szolgálati szerződésekből eredő 

tartozások. 
11. A munkavállaló vállalkozójával 

szemben terhelő tartozások. 
12. Idegen vagyon kezeléséséből a 

halasztás ideje alatt befolyó jövedelem 
kiszolgáltatása a vagyonkezelőt megillető 
jogok égségben tartásával. 

Publikál ja továbbá a rendelet , 
hogy ha a betéti könyvre vagy folyó-
számlára elhelyezett betét augusztus 
hó l, napján kétezer koronát meg nem 
haladt, b e t e v ő kétszáz koronának, ha 
pedig kétezer koronát meghaladt, ha-
vonként kétszáz koronának kifizetését 
követelheti, de kétezer koronától 4 0 0 0 
koronáig terjedő beté tnél a halasztás 
egész ideje alatt legfel jebb a betét 10 
százalékának kifizetesét lehet követelni. 

A folyószámla tulajdonosa beté t -
jének kifizetését összegre való tekintet 
nélkül követelheti , amennyiben hitelt 
érdemlően kimutat ja, hogy a kif izetendő 
összegre alkalmazottai fizetésének v a g y 
munkabérének , üzleti vagy üzemi he -
lyiségei bérének kiegyenlitésére mul-
hatatlanul szüksége van, vagy a m e n y -
nyiben az összeget adók vagy m á s 
köztartozások kiegyenlitéséül a besze-
désükre hivatott pénztárhoz utalják, e 
jogával azonban csak úgy élhet, ha a 
szükségelt összeget -- amennyiben 
hosszabb felmondási idő kikötve nincs 

— legalább nyolc nappal e lőbb irás-
ban be jelenti . 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

GAZDASÁGI EGYESÜLET 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E I . 

(-) Felkérjük a Gazdasági Egyesület 
tagjait, hogy a harctérre hivottak szükölködő 
családtagjainak felsegitésére terményekben 
adakozzanak. A különböző terményeket bár-
mily csekély mennyiségben is naponként 
délután 2 órától 4 óráig a Gazdasági Egye-
sület titkára veszi át az egyesület központi 
helyiségében. Minden egyes adomány át-
vételét hirlapilag nyugtázzuk. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és V I D É K É " - B E N . 
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Bizonyitékok 
Szerbia ellen. 

A monarkia körjegyzékéhez csatolt 
emlékiratnak rendelkezésünkre 
bocsájtott szószerinti szövege. 

(Hivatalos felkérésre hozzuk.) 
II. 

Az agressiv aspirációkon ez az idő-
szaka lezáródott a szerb kormány 1909. 
március 31-i nyilatkozatával, melyben ki-
jelentette, hogy a Bosznia és Hercegovina 
annektálása által teremtett népjogi és állam-
jogi uj rendbe belenyugszik és ünnepé-
lyesen megigérte, hogy az osztrák magyar 
monarkiával a jövőben baráti szomszédi 
viszonyban akar élni. 

Ezzel a kijelentéssel, ugy látszott, 
hogy elérkezett a vége annak a mozgalom-
nak, amely állandó forrása volt az Ausztria-
Magyarország elleni nyugtalanságnak és 
ráléptek arra az utra, amely Szerbia részé-
ről igazi barátságos közeledés jelent a 
monarkia felé. A monarkia ellenes propa-
ganda, a szerb kormány támogatásától 
megfosztva és általa kötelességszerüen elle-
nezve, már csak árnyékszerü, a mihama-
rábbi elmulásnak szentelt létet folytathatott 
volna. Másrészt a monarkia délszláv terü-
letei és Szerbia között a nyelvi, ethikai 
és kulturális téren fennforgó érintkezési 
pontoknak, közös, a kölcsönös barátság és 
párhuzamos érdekek szellemétől vezérelt 
kulturmunkához kellett volna vezetniök. 

Ezek a várakozások azonban nem 
teljesültek. 

A monarkia ellenes aspirációk meg-
maradtak, a szerb kormány nem tett semmit 
a mozgalom elnyomására és igy az Ausztria-
Magyaroszág ellen irányuló propaganda a 
kormány szemei előtt, széllességében és 
mélységében még inkább növekedett. A 
monarkia elleni gyülőlséget ébren tartották 
és állandó ujabb szitás által kibékithetet-
lenné tették. A régi, de a változatlan hely-
zethez alkalmazot. és uj módszerekkel 
kiegészitett eszközökkel Szerbia népét 
Asztria-Magyarország ellen „a kikerülhetet-
len megsemmisitő harcra" hivták fel. Rend 
szeresen titkos fonalakat szőttek a monar-
kia délszláv területeire és ezeknek polgárait 
hazaárulásra csábitották. 

Legfőképpen a szerb sajtó nem szünt 
meg ebben a szellemben müködni. 

Nem kevesebb, mint 81 Szerbiában 
megjelenő folyóirattól kellett máig a hazai 
büntető törvényeket megsértő tartalom miatt 
a postai szállitás jogát elvonni. Azok közül 
a büntető formák közül, amelyek az ural-
kodó fenkölt személyét, legmagasabb há-
zának tagjait és az állam integritását védik, 
alig egy maradt a szerb lapok részéről sér-
tetlenül. 

Anélkül, hogy a szerb közvélemény 
eme megnyilvánulásainak részletes megbe-
szélésébe bocsátkoznánk, mégis meg kell 
jegyezni, hogy Bosznia és Hercegovina 
annexióját, ennek az aktusnak szerb rész-
ről történt elismerése ellenére, miként a 
multban, most is, — mint Szerbián elkö-
vetett rablátást állitják oda, amely megtor-
lásra szorul. E gondolat nemcsak a szélső-
séges irányu lapokben tér vissza mosdatlan 
száju beszédjük minden változatában, hanem 
kevéssé leplezett formában kifejezésre jut 

a belgrádi külügyi hivatalhoz oly közel 
álló „Samouprava"-ban is. 

Nem mulaszthatjuk el a figyelmet 
arra terelni, hogy miképen értékesitették 
publicisztikailag azt a merényletet, amelyet 
Zerajic Bogdan követett el 1910. junius 
15-én Szarajevóban, Varesanin táborszernagy 
Bosznia-Hercegovina tartományi főnöke 
ellen. 

Mint ismeretes, Zerajic közvetlenül 
tette után öngyilkos lett és tettének elkö-
vetése előtt valamennyi irományát elégette. 
Ily körülmények között, merényletének in-
ditó okait nem lehetet teljesen tisztázni, a 
nála talált jelvényből arra lehetett következ-
tetni, hogy Krapotkin-féle eszméknek hó-
dolt. A lefolytatott vizsgálat is arra mutatott 
hogy anarchisztikus alapokon nyugvó 
bűncselekménnyel van dolgunk. 

Ez azonban Szerbia sajtóját nem 
akadályozta meg abban, hogy a merénylőt, 
mint szerb nemzeti hőst ünnepelje és tettét 
dicsőitse. Sőt a „Politika" formálisan tilta-
kozott az ellen, hogy Zerajic anarchista 
volt és „mint hős szerbet, kinek nevét 
minden szerb tisztelettel és fájdalommal 
fogja emliteni" reklamálta. 

H I R E K . 

— A „Félegyházi Hirlap"-ból ol-
vastuk az alanti kis hirecskét: „Lelkes ifjak. 
Igazán példa gyanánt állhat a magyar ifjú-
ság előtt a nagykőrösi diákok lelkesedése. 
A nagykőrösi diákok közül 19 midőn látta, 
hogy a munkásokat elvitték katonának s a 
gazdák munkás nélkül állottak, az Isten 
adta eleséget nem lehetett kicsépelni, lel-
kesedésükben annyira mentek, hogy beáll-
tak mezei munkásoknak, oda álltak a csép-
lőgép mellé s az egész elmult héten dol-
goztak. Igazán jellemzi ez a hazafias érzel-
mektöl áthatott fennkölt gondolkozásu ma-
gyar diákság érzelmi világát és lelkesedni 
tudását. Vajha minden magyar ember ha-
sonlatos képen megtenné kötelességét ezek-
ben a válságos idők nagy napjaiban." 

— Az idegen községekből való 
husbehozatal magán fogyasztás céljaira 
eddig akként volt szabályózva, hogy az 
ilyen husok minden korlátozástól menten 
behozhatok voltak. Most azonban a földmi-
velésügyi miniszter egy olyan rendeletet 
adott ki, hogy az elsőfoku állategészségügyi 
hatóság a helyi körülmények gondos mér-
legelésével, tehát figyelembe véve a hus-
iparosok számát, a helybeli hustermelés 
mennyiségét, a fogyasztási szükségletet, 
valamint a húsárak alakulasát — jogosult 
lesz annak elbirálása, hogy vajjon idegen 
községből való husbehozatalra van-e szük-
ség és ha ilyen behozatalra közfogyasztási 
szempontból nincsen szükség, vagy ha a 
vágóhid fenntartására kötelezett község 
érdekeit sérti az ilyen husbehozatal, abban 
az esetben az eltiltható, vagyis az idegen 
községbeli husok szállitására és eldarabolá 
sára nézve is a közfogyasztásra szolgáló 
husokra vonatkozó rendelkezések alkal-
mazandók. 

— Ajánlkozó mezőgazdasági mun-
kások. Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesülel titkári hivatalán (Budapest, IX. 
Köztelek utca,) mintegy száz-kétszáz olyan 
mezőgazdasági férfi és női munkás jegyez-
tette magát elő, akik a székesfőváros köze-

lében voltak alkalmazva, de a mozgósitás 
következtében kenyér nélkül maradtak s 
most bárminő gazdasági munkára készség-
gel vállalkoznak. Az egyesület a megkere-
séseket sürgősen elintézi. 

— Az O. M. G. E. műtrágyázási 
kisérletei. Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület által bevezetett kettős adagolásu 
szuperfoszfát mütrágyázási kisérlet részben 
a jelentkezetteknek fegyveres szolgálatba 
való bevonulása, részben pedig a műtrá-
gyának szállitási nehézségei miatt az idén 
elmarad. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemü javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Semleges államok 
jogai és kötelességei. 

Háboru van. A hadviselő felek mel-
lett és körül itt vannak a szövetségesek — 
maguk is hadviselő felek — és itt van 
egynéhány semleges állam. Fontos kérdés, 
mik a semleges államoknak jogai, mik a 
kötelességeik. Az 1907-iki második hágai 
béke-konferencia megszabja, hogy a had-
viselő felek tartoznak a hadiállapotot a sem-
leges államoknak nyomban bejelenteni. A 
legutóbbi időben egyre szokásosabbá vált 
az ilyen közlésre határozott semlegességi 
nyilatkozattal felelni. Ausztria-Magyarország 
közölte is a hadüzenetet a nagyhatalmakkal. 
Az általánosságban tartott semlegességi 
nyilatkozat azt célozza, hogy a háboru le-
hetőleg a hadviselő felekre szoritkozzék. A 
semlegességi nyilatkozat tartamát a máso-
dik hágai konferencia konkretizálta Lénye-
gében a nyilatkozat tartalma a már fenálló 
nemzetközi szokásjog csupán, amely kétsé-
ges esetekben irányadóul kell, hogy szol-
gáljon. A megállapodások értelmében a 
semleges államok területe sérthetetlen, a 
hadviselő felek sem csapatokat, sem lőszert 
vagy hadifelszerelést semleges területen ke-
resztül nem szállithatnak, harcos csapatokat 
nem szervezhetnek, nem toborozhatnak, 
szikratáviró, vagy egyéb a háborut szolgáló 
telepeket fel sem állithatnak. A semleges 
államnak joga van ilyenek meggátlására 
csapatokat is összevonni s határait meg-
védeni. Ez a fegyveres semlegesség. Ter-
mészetes, hogy semleges állam egyik had-
viselő fél hadioperációt sem támogathatja 
vagy gátolhatja. Nem adhat tehát csapato-
kat, fegyvereket, hadiszereket, hadihajókat 
és nem adhat pénzt sem. Azért azonban 
nem felelős, hogy egyes emberek átmennek 
a területén, hogy valamelyik hadviselő fél 
szolgálatába álljanak. De itt a két hadviselő 
féllel szemben egyformán tartozik eljárni. 
Kereskedelmet a semleges állam üzhet még 
a háború szinterén is. 

Laptulajdonosok: 

D. Tóth Ferenc, 
és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 
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Fürdő. 
V a n szerencsém a tisztelt fürdő-
vendégeket értesiteni, hogy a 

gőz- és meleg kádfürdő 
hetenként 3 - s z o r használható, és 
pedig csütörtökön egész nap nők-
nek, pénteken délelőtt urak részére 
d. u. nőknek, szombaton egész 

nap férfiaknak. 

Azonban hideg fürdő bármikor 
használható. 

Tisztelettel 
Ifj. M o l n á r F e r e n c 

é s B . T ó t h F e r e n c 
gőzfürdő tula jdonosok. 

A p i a c - t é r közelében 4 szobás 
uri lakás, üvegezett folyosóval, 2 
konyhával , pincével, hozzávaló mel-
léképülettel, az egész villanyvilágitás-
sal berendezve, nov. l-től vagy azon-
nal is k i a d ó ; értekezhetni a kiadó-
hivatalban. 1 0 - 2 

A főgimn. szomszédságában lévő 
X. ker. Zrinyi és Lovas-utcai 181 sz. sa-
rokház örökáron eladó. Ezen ház kényel-
mes uri lakásul szolgál és áll 4 szoba, füt-
hető üvegezett folyosó, tágas konyha, élés-
kamra és mellékhelyiségekből, értekezni le-
het a helyszinén a tulajdonossal. 

S o ó s I m r e l. ker. 1 7 1 . sz. házá-
nál 2 szoba, konyha és kamrából álló 
lakás f. év nov. l - tő l k i a d ó ; ugyan-
ott 2 6 kéve zsúp van e ladó ; értekezni 
lehet a fenti szám alatt vagy az irodán. 

E g y m o d e r n , a legkényesebb 
igényeknek is megfelelő urilakás, mely 
áll 5 szobából, konyha, pince és mel-
lékhelyiségekkel, szept. l-től kiadó. 
B ő v e b b felvilágositást ad a kiadóhi-
vatal. 

Az A l s ó j á r á s o n 2 3 és fél kat. 
hold szántó és kaszáló tanyás földbir-
tok — közvetlen az iskola szomszéd-
ságában — f. év Szent -Mihá ly napjá-
tól több évre haszonbérbe k i a d ó ; ér-
tekezni lehet özv. D . Tóth Ferencné 
X . ker. 8 . számu házánál. 

A háborus állapotra való tekintettel alant jelzett cikkeket 

rendkivül mérsékelt árban 
bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére : 

100 db finom „Az Est" szivarkahüvely — K 12 fill. 
100 db finom Riz-Riz szivarkahüvely — „ 16 „ 
100 db „Hamlet"-hüvely töltővel és cigaretta tárcá-

val. Különlegesség — „ 40 „ 
250 db l dobozban „Hamlet" igen finom hüvely . . — „ 70 „ 

l doboz Kőrösi Hóvirág levélpapir 50/50 uri alak, se-
lyempapir béléssel 2.40 helyett 2 „ — „ 

l doboz Kőrösi Hóvirág 8°-as alak 1.60 helyett l „ 20 „ 
144 db finom aluminium toll 1.80 helyett l „ — „ 
12 db Kohinor utánzatu finom irón — „ 40 „ 

Ajánlom dus raktáru tankönyv, tanszer és irószer kereskedésemet 
az igen tisztelt szülők figyelmébe s kérem szükségletüket lehetőleg 
már most beszerezni a mikor is a teljes üzleti pangás miatt mindent 
olcsóbban számitok. Alkalmi vétel folytán ajánlok: 

l f rankl in L e x i k o n 1|3 k ö t e t uj . 5 4 K h e l y e t t K 2 5 . — 
l B r o c k h a u s L e x i k o n 17 k ö t e t 2 2 0 K h e l y e t t K 3 0 . — 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
k ö n y v - és p a p i r k e r e s k e d é s e P i a c - t é r ( P o s t á v a l s z e m b e n . ) 

Hirdetéseket 
jutányos árban vesz fel 
a kiadóhivatal. 

A s z e r b - h á b o r u t é r k é p e k a p h a t ó 
8 0 f i l l é r é r t : S Z É K E L Y A L B E R T 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

Ifj. M a k a i S á n d o r n a k a Felső-
járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földbő 
— 28 hold és 1100 n.-öl területü birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-16 

Telefon: 
6 6 . sz. 

Telefon: 
6 6 . sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy n e 
l e g y e n b e t e g . 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 

fill., l.6 L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

F E N Y V E S ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 


